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- Lecture summary (EEBE):
First I introduce myself and my country, especially the fish you can find in France and in Eurgpe.
Fish show a high diversily in strategy of reproduction: they can be gonochoric or hermaphraodific.
Fish have adopted a high variety of different reproductive behaviors. The gamelogenesis is a
complex process by which diploid germ cell form haploid gamefes. In female, this process is
called oogenesis and in male, spermatogensis. As in mammals, gametogensis is regulated via
the brain-pituitary-gonad axis. The two pituitary gonadotropins FSH (follicle stimulating-hormone)
and LH (luteinizing hormone) released and transported in the blood stimulate the gonadal growth,
gametogenesis and the production of sex steroids in both ovary and testis.
As example of hormonal stimulation of gamefogenesis , 18 and 8 days HCG (human chorionic
gonadotropin) injected eels 0 and non injected eels were dissected and gonadosomatic index
was calculated for each eel
Language used ((EREE): English

Lecture format (&R =):
Olecture time (F#7E8MH) 45min (4), Q&A fime (EEENERM) _0 min ()
OLecture style(examples: used profector, conducted experiments)
GEERZE B 70l os—ERICLREEAE. T ERILY))
Use power point presentation and conducted an experiment
O Interpreter (example: assistance by host or colleague, provided Japansse
Higushi-san, a colleague came with me and translate my leclure
explanation by yourself) _
(ER B BAMREICELLHTHR—F ABEABREF AL DBEFREHRR)
Higushi-san, a colleague came with me and franslate my leciure__




Name and titfe of assistant (i h%& B-E4&) (example: host or colleague)
Masato Higushi (\80 IA), PhD student

O Other note worthy information (¥ O iEEd ~EHIE):

'Impressfons and opinions of assistant (&ﬁ%ﬁ\éﬂ:%#l:ﬁﬁ‘éﬁﬁ-%E%ﬁfdé’ WELES BEL
WLET):



